
TEATRUL NATIONAL „I. L. CARAUIALE" 

„ALCADELE DIN ZALAMEEA" DE CALDERON 

Data premierei : 8 decembrie 1960. Regia ; Dinu Cernescu. Decoruri : Traian Ni'tescu. 
Costume : Gabriela Nazarie. Muzica : Paul Urmuzescu. Distributia : -, Matei Alexandru (Pedro 
Crespo) ; Liviu Crăciun (Juan) ; Constantin Bărbulescu (Don Lope de Figueros) ; Damian Crîş-
maru (Don Alvaro de Atéide) ; Simona Bondoc (Isabel) ; Viorica Petrescu (Inès) ; Victor 
Moldovan (Rebolledo) ;}»Coca Andronescu (La Chispa) ;>Mihai Fotino (Don Mendo) ; C. Rautchl 
şi N. Enache (Nunio) ; Mircea Cojan şi Cristian Babeş (Un sergent) ; Gh. Buliga (Notarul) ; 
Alfred Demetriu (Regele Filip al II-lea). 

„...teatrul trebuie să ne înveţe bi-
nele, cinstea şi dreptatea, descriind 
in faţa noastră intr-un tablou fidel 
intreaga noastri viaţă, tot ceea ce 
vedem in realitate, amestecul de rîs 
şi de orori, tristeţea, veselia, binele 
şi răul. El demască vieille farà nici 
o cruţare, ca o oglindâ ce sta in fata 
noastră şi in care oricine poate să 
se vada faţă in fata : prostul şi deş-
teptul, bătrînul şi tînărul, regele şi 
sclavul, sofia, soful, văduva şi tînăra 
fecioară..." — o spune erotti principal 
din piesa lui Lope de Vega : Pe-
deapsa nu e răzbunare (idei reluate 
de autor din studiul său „Arta nouă"). 

Aceste cuvinte, o adevărată profe-
siune de credinţă estetica, au fost 
preluate parţial şi de Calderon. 

Pedro Calderon Delà Barca (1600— 
1681) încheie prin creaţia sa „secolul 
de aur" al literaturii spaniole, mar-
cìnd apusul unei epoci somptuoase şi 
sumbre totodată. 

Ca şi Lope, e automi unui mare 
număr de piese : 220 laice, 80 religi-
oase şi peste 20 de mici comedii. Con-
tradictorie ca însăşi viaţa sa, opera lui 
Calderon abordează cînd idealurile 
estetice si morale ale vìrfurilor sociale 
(e dramaturg al teatrului Curţii), cînd 
ridiculizează stupidele prejudecăţi ale 
timpului (Doatnna nevăzută), cînd 
poartă semnele tulburi ale „maladiei 
secolului" (Viaţa e un vis), cînd se 
îndreaptă către o metodă realista de 
creaţie (Alcadele din Zalameea). 

Opera sa dramatică merita o adîncă 
analiză, judecată în coordonatele 
timpului, în strînsă legatura cu prede-
cesorii, cu contemporanii săi ; religios, 
cavaleresc, pasionat după armoniile 
interioare ale versului, excluzînd ades 
logica acţiunii dramatice, totuşi cu 
un elan plin de temperament, alter-
nînd imagini strălucitoare cu aitele 

bombastice, cu tirade insuportabile 
aflate sub influenţa contemporanului 
său Gongora, maestru al barocului li-
terar, Calderon ramine o figura re-
marcabilă în istoria literaturii uni
versale. 

în Alcadele din Zalameea, ca şi în 
Fîntîna turmelor a lui Lope de Vega, 
punctul nodal al conflictului ìl con-
stituie o ciocnire între ţărani şi nobi-
limea feudalo-miUtară. Un ofiţer, Don 
Alvaro, o necin&teşte pe Isabel, fiica 
ţăranului Crespo. Bătrînul încearcă 
să-1 convingă pe seducător să-i ia 
fata de soţie ; la refuzul jignitor al 
ofiţerului, ţăranul devenit între timp 
judecător (alcade) face dreptate, con-
damnîndu-1 pe vinovat la moarte. 

Prin leit-motivul piesei — onoarea 
nu se cumpără — răzbat în piesă unele 
idei de democratism, de omenie ade-
varata, în numele unei justiţii eterne, 
imuabile şi egale pentru toţi. Desi 
personajele piesei fac parte din stra-
turi sociale diverse, desi prin eie se 
cauta a se aduce pe scena un suflu 
de viaţă (vezi afirmaţia lui Lope de 
Vega), creaţia lui Calderon ramine 
totuşi uscată, abstractă, ca o demon
s t ra te pedagogica pe o tema data. 
Teatrul său nu are simţul viu al vie-
ţii poporuJui (ca Vega), iar caracterele 
personajelor sìnt tanteziste — de alt-
fel, aceste persona je sìnt destul de 
asemănătoare (Goethe spunea că „sea-
mănă unul cu altul ca nişte soldati de 
plumb, turnaţi din aceeaşi bucata"). 

Calderon nu e foarte ìnzestrat nici 
cu darul umorului ; glumele servito-
rilor sai bufoni (Gracioso) sìnt greoaie, 
iar situati ile cornice se creează pe te-
meiuri absurde ; întreg teatrul lui 
Calderon e în acest sens un teatru 
al interventiei întîmplării. Rămîn ne-
alterate de veacuri unele pasaje lirice 
(amintind prin imaginile lor pitoreşti 
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ms&œmsi. 

Scena din actut III 

poezia orientala) sau implicaţiile de 
ordin psihologic-filozofic, îmbibate de 
spiritul Renasterii (atunci cînd eie nu 
sînt exprimate în acel limbaj despre 
care Marx pomenea în articolul „Re-
voluţia spaniolă : „..xisemeni eroilor 
pomposi ai lui Calder on"...) 

Ţinînd seamă de toate acestea, era 
oare justificată reprezentarea piesei la 
sfîrşitul anului 1960 ? Dacă avem în 
vedere repertoriul primei noastre 
scene (în ceea ce priveste dramaturgia 
clasică), socotim că nu tocmai repre-
zentaraa piesei lui Calderon împline-
§te golurile existente. 

Cele aproape trei secole au créât 
o barieră între lupta pentru onoarea 
lui Crespo (luptă concepută nu pe pla-
nul rationalist al lui Corneille) şi în-
ţelegerea spectatorului modem. De 
aceea, textul are valoare pentru cer-
cetătorul atent al istoriei teatrului, 
dar poate stîrni nedumeriri cînd e 
înfăţisat astăzi. 

De aceea, regizorul trebuia să gă-
sească o viziune novatoare pentru a 
scutura praful vetust asternut pe filele 
textului dramatic. 

In parte Dinu Cernescu a reuşit 
acest lucru. El a trecut textul şi prin 

ciur şi prin sita, a opérât tăieturi 
masive, a făcut conexiuni, a dat, în 
limita posibilităţilor, un limbaj cît 
mai omenesc eroilor. Acest limbaj — 
scenic vorbind — a fost scoborît eu un 
„ton şi mai bine" către vorbirea fi-
rească, realista (versurile au rămas 
însă deficitare, eu sonorităţi facile de 
colindă, după cum fuziunea prozâ-
vers a fost făcută neorganic). Tînărul 
regizor a privit textul eu o undă de 
îngăduinţă dublată de umor, cu ochiul 
spectatorului modem ce încearcă să-1 
vada prin filtrul veacurilor. Experi-
enţa bogată oferită de „Piccolo" din 
Milano s-a făcut resimţită (nu numai 
în modalitatea actorilor de a răspunde 
la aplauze), ci şi în reconstituirea cri
tica. A—unui text îmbâtrînit. Exista 
deci o înclinaţie regizorală către ele-
mentul comic (eel mai veridic şi mai 
uman din text), o atenuare în culori 
discrete a sentimentelor. Regizorul nu 
a reuşit însă să-şi definească un stil 
propriu pe întreg spectacolul. Tonurile 
grave mai răzbat încă désuet, melo
drama e luată pe alocuri în serios, 
iar umorul e vătuit şi nu are mereu 
accente acute. 
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Traian Niţescu 1-a ajutat substantial 
pe regizor prin decorurile sale simple, 
sugerînd economic locul acţiunii cu o 
densa substanţă poetica (prologul 
aduce prin metafora Spania, un soare 
rosu, însîngerat, ca un poem de Lor
ca), desi uneori exterioarele aminteau 
mai mult un oraş de pe continentul 
african. 

Vioiciunea, mişcarea trepidantă, rit-
mult alert au stat, e drept, la baza in-
tenţiilor regizorale. Curios, însă regi-
zorul nu şi-a ales pentru spectacol 
actorii cei mai indicati prin aptitu-
dinile lor să slujească comicul. Victor 
Moldovan releva mimai intenda de 
a-1 interpreta pe isteţul Rebolledo, 
nu a re însă hazul personajului ; C. 
Bărbulescu a înmuiat in falduri de 
catifea rezonantele bărbăteşti, umorul 
cazon al lui Don Lope. 

Mihai Fotino a conceput personajul 
plecìnd de la o mască potrivită (bună 
transfigurare după Doré), dar şi-a 
„topit" apoi pe parcurs forta comica, 
iar C. Rautchi a mizat excesiv pe bu-
fonada grotescă (în care gargaris-
mele vocale îi constituie o prematura 
şi neartistică maniera). Foarte şters, 
fără vlagă, a fost interpretul lui Juan 
— Liviu Crăciun ; Simona Bondoc a 
fost inegală, într-un rol în care t re-
buia să-şi valorifice o prezentă şi mai 
strălucitoare, mai plină de farmec. 

Pilonul principal al distribuţiei a 
fost Mated Alexandru : Pedro Crespo. 

Un spectacol şi o piesă despre care 
s-a scris mult. 

Un Priestley mai puţin cunoscut 
publicului nostru, un Priestley care 
surîde amar, sceptic, uneori incisiv, 
cîteodată violent, într-o comédie ce 
demască în general aspecte binecu-
noscute ale „mirificului" mod de viaţă 
capitalist : eroii lui Priestley gravi-

In spectacol, actorul a apărut cu o 
mască ciudată şi nefirească de gîn-
ditor al Renaşterii (Michelangelo 
-f Galileo) deşi joacă rolul unui sim-
plu ţăran. (Să fi pornit regizorul în 
caracterizarea fizică a personajului de 
la replicile pretenţioase ale acestuia ?) 

Interpretul a rostit cu mult calm, 
cu echilibru artistic replicile ; firescul, 
autenticitatea personajului au fost pre-
zente, dar o monotonie monocromă 
a fost aruncată peste mişcările sufle-
teşti ale lui Crespo. Matei Alexandru 
s-a apropiat mai mult de personaj 
în notele de umor ale acestuia şi i-a 
intuit dramatismul mai bine in ultimul 
act ; în general, compoziţia sa nu e 
încă deplin închegată, actorul pare 
încă in căutarea personajului. 

Coca Andronescu a adus pe scena 
umorul ei suculent şi tonic, fiind mai 
putin izbutită in scenele de atmosfera 
hispanica. 

Damian Crîşmaru, ca şi C. Rautchi, 
e uneori supus propriei sale maniere 
declamatorii, care-1 situează pe o or
bita excentrica spectacolului ; in scena 
confruntarii finale însă, personajul 
apare mai aproape de resorturile sale 
psihologice. 

Inégal, spectacolul nu e revelatoriu 
pentru posibilităţile dovedite pina 
acum de tinărul regizor. Sa fie de 
vină în primul rind piesa ? Sperăm 
că da. 

tează in jurul unor absurde şi rigide 
prejudecăti anglosaxone. 

Dincolo de toate cantati le piesei, 
de verva ei spumoasă, de replica 
promptă şi pregnante (pe linia „scolii" 
lui Shaw), problematica piesei ramine 
insă minora. Domnul Kettle, un distins 
„gulerat", se revolta ìntr-un chip ori
ginai pe societatea in care trăieşte : 

TEATRUL ARMATEI 

„SCANDALOASA LEGATURA DINTRE DOMNUL KETTLE 
SI DOAMNA MOON" DE J. B. PRIESTLEY 

Data premierei : 4 octombrie 1960. Regia : George Rafael. Decoruri şi costume : Dan Nern-
teanu. 

Distributia: Val Săndulescu (DI. Kettle); Athena Marcopol (D-na Twigg) ; r Liliana To-
mescu (Monica Twigg) ; Geo Maican (Consilierul Hardacre) ; Aurei Rogalski (Comisarul Street) ; 
Migry Avram Nicolau şi Vera Lazăr (D-na Moon) ; Dan Nicolae (DI. Moon) ; George Sion (DI. 
Clinton) ; Mihai Herovianu (Dr. Grenock). 
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